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1. Coloque o interruptor em LED.

2. Se alguém entrar no alcance de indugao, acende-se durante 20

segundos e cessa.

3. Esta Fungao so6 funciona quando a cabe¢a do sensor n3o deteta

nenhuma luz.

4. Luz de emergéncia
1. Coloque o interruptor em LED.

2. Retire a campainha da placa de montagem e sequre-a com a m3o,
fFuncionara como uma luz de emergéncia se a cabe¢a do sensor nao

detetar luz.

Programagao do cddigo

Esta campainha de porta vem com uma fungao de programag3o de
codigos, que lhe permite expandir o seu sistema com mais botées ou
campainhas de porta. Siga as sequintes instru¢oes para a

programac¢ao do codigo:

1. Retire a tampa do compartimento das pilhas na parte traseira da

campainha da porta.

2. Pressione e mantenha pressionado o botdo, com uma chave de
fFendas pequena ou uma ferramenta alternativa para pressionar o
bot3o localizado na esquina superior esquerda do compartimento das

pilhas, depois solte ambos os botoes.

Pressione o botdo novamente, se se ouvir uma melodia, entdo a
programagao do codigo foi realizado corretamente. Caso contrario,
repita o passo anterior para voltar a programar o codigo.
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Dados Técnicos

\Voltagem de trabalho: 3,2V~5,5V

Pilha botao: 23A 12V (incluida)

Pilhas Campainha: 3 x AA 1,5V (n3o incluidas)
\Volume: 90-120d8

Alcance: até 150 m (espago aberto)

NUmero de melodias: 36

Frequéncia: 433MHz

Adverténcia

1. N3o abrir nem reparar sem orienta¢do de um profissional para evitar a
quebra dos componentes.
2. Utilize pilhas alcalinas de alta qualidade em vez pilhas de zinco-carvao
que s3o inseqguras e tém uma vida util mais curta.
3. N3o a exponha ao sol ou a chuva durante muito tempo e mantenha-a
afastada de objetos metalicos.
4. O alcance da campainha depende da localizagao, temperatura e o estado
das pilhas.
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e \Verifique a orientagao das
pilhas da campainha.

e \Verifique as pilhas, substituas
por novas se for necessario.

e Certifique-se de que o botao e
os coédigos da campainha sdo
0s mesmos. Siga as instrugoes
de programacao do codigo
para reiniciar o codiqo.

2. As pilhas parecem estar bem, mas | e N3o monte a campainha ou o

a bot3o sobre metal ou préximo

campainha ndo funciona quando de montantes metalicos. Isto

esta instalada reduz o alcance de
transmiss3ao.

e N3o monte a campainha
demasiado proximo de lajes
de cimento ao nivel do chao.
Isso também pode reduzir o
alcance. Montar a campainha
afastada do chao.

e Verifique as pilhas, substituas
por novas se for necessario.

e Experimente diferentes
localizagbes para a campainha
mais perto do bot3o da
campainha de porta. Tente
também orientar a campainha
num 3ngulo diferente para
aumentar o alcance.

level of convenience to your daily life.

4in 1 functions:

1. Wireless Doorbell

2. Security Burglar Alarm
3. Motion Sensor Light
4. Emergency Flashlight
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Battery Installation

A. Push button

1. Remove back of case by pushing in tab on bottom with a
small screwdriver.

2. Install an alkaline type 23A 12V battery, make sure battery
Is oriented properly.

3. Pushthe back of case into place.

B. Chime
1. Remove the battery door on back of case.
2. Install 3 alkaline AA batteries, make sure battery is oriented

properly.
3. Pushthe battery door into place.

them where you want them mounted. Press push button to
verify chime and push button work properly. If chime does not
sound, see Troubleshooting on page 7.

A. Mount push button

e Use either screws or double sided tape to mount push button.

® To mount with screws, remove back of case by pushing tab on
bottom with a small screwdriver.

® Attach back of case to door jamb or wall. Snap front of button on.

e \When attaching push button using double sided tape, make sure
the surface of the door jamb or wall is clean.

B. Mount chime

® Use eitherscrews or double sided tape to mount the plate firstly.

® Push the chime onto the plate properly.
e When attaching chime using double sided tape, make sure the
surface of the wall is clean.
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1. Set the switch on OFF, only doorbell function works.

2. Press the volume button to control the volume of melody.
There are 3 levels of adjustable volume: high, medium and low.

3. Press the melody selection button to select the melody you like.
There are 36 different melodies with 16 chords.

4. Doorbell function also works when the switch is set on ALARM
or LED position.

Induction range:
2~5meters

€ Security Burglar Alarm

1. Setthe switch on ALARM.

2. LED indicator will be on for 15 seconds, indicating the alarm is
ready in defense.

3. If someone stepsinto the induction range, it will alarm for 30
seconds and stop.

4. The alarm sound can also be stopped by setting the switch to
OFF or pressing the push button.

2. If someone stepsinto the induction range, it will light up for
20 seconds and go out.

3. This function only works when no light is detected by the
sensor head.

O Emergency flashlight

1. Setthe switch on LED.

2. Take the chime down from the mounting plate and hold it in
hand, it will work as an emergency flashlight if no lightis
detected by the sensor head.

Code Learning

This doorbell comes with a code learning function, which
allows you to expand your system with more push buttons or
door chimes. Follow the instructions below for code learning.

1. Remove the battery door from back of door chime.

2. Press and hold the push button, using a small screwdriver or
alternative tool to press the button located on the top left
corner of battery compartment, then release both buttons.
Press the push button again, if a melody is heard, then code
learning is successful. If not, repeat the above step tolearn
the code again.

e Working voltage: 3.2V~5.5V
e Push button battery: 23A 12V (included)

® Chime batteries: 3 xAA 1.5V (notincluded)
® \/olume: 90-120dB

® Range:upto 150m (open space)

® Number of melody: 36

® Frequency: 433MHz

Warning

1. Please do not open and repair it without professional guide
in order to avoid any breakdown of components.

2. Please use high quality alkaline batteries rather than carbon
zinc batteries which are insecure and have shorter service
life.

3. Please do not expose it to the sun and rain for along time and
keep it away from metallic object.

4. Therange of the doorbell depends on location, temperature
and battery condition.

Problems Solutions

® Check orientation of push button battery.

® Check orientation of chime battery.

® Check the battery, replace with new
batteries if necessary.

® Make sure the push button and the chime
codes are the same. If not follow the code
learning instruction to reset the code.

1. Chime does
not sound?

® Do not mount the chime or doorbell button
on metal or near metal studs. This reduces

2. Batteries seem

OK, but the .
: the transmitting range.
chime does ,
® Don't mount the chime too close to ground
not work when ,
. level concrete slabs. This may alsoreduce
installed?

the range. Mount the chime away from the
floor.

® Check the battery, replace with new batter-
ies if necessary.

e Try different locations for the chime closer
to the doorbell button. Also try to orient the
chime at a different angle to increase the
range.
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